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AFFORDABLE HOUSING

Any type of housing, including rental/home owner-
ship, permanent/temporary, for-profit/non-profit, that
costs less than 30% of a household’s pre-tax income.

Translation:

DK: Betalelig bolig

GR: lNpooitA (oikovouikd) oTéyaon

IT: Alloggi economicamente accessibili

PT: Habitagc&o a custos acessiveis

SP: Alojamiento econdmicamente accesible.

ASYLUM SEEKER

A person who has left their home country and is seek-
ing asylum as a political refugee in another, asylum
being the protection granted by the hosting State.

Translation:

DK: Asylansgger

GR: Airwv/oloa douho
IT: Richiedente asilo
PT: Requerente de asilo
SP: Solicitante de asilo

AT RISK OF HOMELESSNESS

The term “at risk of homelessness” means, with re-
spect to an individual or family, that the individual or
family— (A) has income below 30 percent of median
income for the geographic area; (B) has insufficient
resources immediately available to attain housing
stability; and (C) (i) has moved frequently because of
economic reasons; (ii) is living in the home of another
because of economic hardship; (iii) has been notified
that their right to occupy their current housing or liv-
ing situation (...)

AUTONOMY
The ability to make your own decisions without being
controlled by anyone else.

Translation:
DK: Autonomi
GR: AuTtovopia
IT: Autonomia
PT: Autonomia
SP: Autonomia
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CASE MANAGEMENT

A collaborative and client-centered approach to ser-
vice provision for people experiencing homeless-
ness. In this approach, a case worker assesses the
needs of the client (and potentially their families) and
when appropriate, arranges, coordinates and advo-
cates for delivery and access to a range of programs
and services to address their needs.

Translation:

DK: Sagsbehandling

GR: Alaxeipion TrepimmTwong/XeIpIoPOS TTEPIOTATIKOU
IT: Gestione del caso (case management)

PT: Gestao de caso

SP:/

CITIZENSHIP INCOME

Cash transfer policy. Even if the original idea of the
citizenship income has no conditions neither eligibil-
ity requirements, real measures currently existing of
“Citizenship income” has various degrees of condi-

tionality and eligibility according to the national legis-
lation of the country considered.

Translation:

DK: Overfgrselsindkomster. //money you can get
from the state with different degrees og conditionality
GR: ATopIko €1060nua

IT: Reddito di cittadinanza

PT: Renda basica de(...)



DEINSTITUTIONALIZATION

A composite social process that involves the social
actors directly concerned with it. It aim is to transform
the power relations between people in need and the
institutions around them. This process should pro-
duce social-care models that can replace the system
whereby people are ‘assigned places’ to live in and
through these places their life projects are defined.

Translation:

DK: Deinstitutionalisering

GR: Amroidpuparotroinon

IT: Deistituzionalizzazione
PT: Desinstitucionalizacéo
SP: (...)

DISCRIMINATION

Any discrimination based on any ground such as sex,
race, colour, ethnic or social origin, genetic features,
language, religion or belief, political or any other
opinion, membership of a national minority, property,
birth, disability, age or sexual orientation.

Translation:
DK: Diskrimination
GR: Aidkpion
IT: Discriminazione
PT: Discriminagao
SP: Discriminacién

DOMICILE

The place that a person recognize as their perma-
nent home, or a place where a person lives which
has a substantial connection with them.

Translation:

DK: Hjem

GR: Toétog eykataoTtaong ) Katoikia
IT: Domicilio

PT: Domicilio

SP: Domicilio

DUAL DIAGNOSIS

Many homeless diagnosed with a substance use dis-
order (SUD) also suffer from a co-occurring mental
health or behavioral disorder. This is known as a dual
diagnosis. Individuals with a dual diagnosis require
an integrated treatment plan that addresses both dis-
orders as interconnected mental health issues.

Translation:

DK: Dobbelt diagnose

GR: ArTAn didyvwon

IT: Doppia diagnosi

PT: Situagbes de diagnoéstico duplo
SP: Patologia dual



EARLY INTERVENTION

System of coordinated services and actions aimed to
take care of a problem in the very moment it comes
up or to prevent the same emergence of it.

Translation:

DK: Tidlig indsats

GR: Mpwiun TmapéupBacn
IT: Intervento precoce

PT: Intervencéo rapida
SP: Intervencién temprana

ECONOMIC PRECARIOUSNESS

Economic uncertainty as a result of unemployment,
the continued growth of low-paid, insecure and often
part-time and atypical employment.

Translation:

DK: gkonomisk usikkerhed
GR: OikovouIKr| eTIoQAAEIa
IT: Precarieta economica

PT: Precariedade econdmica
SP: Precariedade econémica

EMERGENCY RESPONSE

Providing emergency supports like shelter, food and
day programs while someone is experiencing home-
lessness.

Translation:

DK: Ngdhjeelpsarbejde

GR: 'EKTOKTN a1TOKpPION

IT: Intervento di emergenza
PT: Resposta de emergéncia
SP: Respuesta de emergencia

EMPOWERMENT

A process in which individuals or communities in a
powerless situation learn habits of thought and ac-
tion that enable them to act for themselves so as to
address their basic needs and embark on a course
of development: those who had no power gain it, or



rather discover that they always had it.

Translation:

DK: Empowerment
GR: Evduvapwon

IT: Capacitazione

PT: Empoderamento
SP: Empoderamiento

EVICTION PREVENTION

It refers to any strategy or program, usually geared
towards tenants, that is designed to keep individuals
and families in their home helping them avoid home-
lessness.

Translation:

DK: Forebyggelse af udseettelser
GR: MpdéAnyn kataoTtdoewyv ££wang
IT: Prevenzione degli sfratti

PT: Prevengao de agao de despejo
SP: Prevencion de desalojo
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FAMILY RECONNECTION

A client-driven case-management approach that
seeks to identify and nurture opportunities to strength-
en relationships and resolve conflicts between young
people whom have left home and their caregivers. It
can also refer to the legal practice to bring together a
migrant family.

Translation:

DK: Familiesammenfaring

GR: ETracUvdeon olkoyévelag

IT: Riconnessione o ricongiungimento famigliare
PT: Reunificacéo familiar

SP: Reunificacion familiar
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GENDER PERSPECTIVE

The gender perspective focuses particularly on gen-
der-based differences in status and power, and con-
siders how such discrimination shapes the immediate
needs, as well as the long-term interests, of women
and men.

Translation:

DK: Kansperspektiv

GR: AidoTaon Tou gUAoU
IT: Prospettiva di genere
PT: Perspetiva de género
SP: Perspectiva de género

Project No. 2020-1-1T02-KA204-079491



HARM REDUCTION

Approach of intervention aimed at reducing negative
social and/or physical consequence associated with
homelessness.

Translation:

GR: Meiwaon Tng BAGRNGg
IT: Riduzione del danno
Sp: Reduccién de dafios
PT: reducgao do risco
DK: Skadesreduktion

HEALTH PROMOTION

According to World Health Organization, health pro-
motion is defined as the process of enabling people
to increase control over and to improve their health.

Translation:

DK: sundhedsfremme

GR: NMpoaywyn uyeiog

IT: Promozione della salute
PT: Promogao da saude
SP: promocién de la salud

HIDDEN HOMELESSNESS

Refers specifically to persons who live temporarily
with others without the guarantee of continued res-
idency or immediate prospects for accessing perma-
nent housing.

Translation:

DK: Skjult hjemlgshed

GR: “Kpuppévn” aoteyia/’Adpatn acTteyia”
IT: Homelessness sommersa

PT: Situagdes de sem abrigo ocultas

SP: Sinhogarismo oculto

HOMELESS
Someone in a situation of rouflessness, homeless-
ness, and other emergency housing condition.

Translation:

DK: Hjemlgs

GR: AoTeyol

IT: Persona senza dimora

PT: Pessoa em situagdo de sem-abrigo
SP: Sin hogar

HOMELESSNESS

Homelessness describes the situation of an individu-
al, family or community without stable, safe, perma-
nent, appropriate housing, or the immediate pros-
pect, means and ability of acquiring it. It is the result
of systemic or societal barriers, a lack of affordable
and appropriate housing, the individual/household’s
financial, mental, cognitive, behavioural or physical
challenges, and/or racism and discrimination. Most
people do not choose to be homeless, and the expe-
rience is generally(...)

>



HOMEOWNER

A person who owns a home.

Translation:

DK: Husejer

GR: 1810KTATNG

IT: Proprietario di casa

PT: Proprietaria/o da habitacao
SP: Propietario de una casa

HOUSING POLICY

Refers to the actions of government, including leg-
islation and program delivery, which have a direct or
indirect impact on housing supply and availability,
housing standards and urban planning.

Translation:

DK: boligpolitik

GR: ToAITIkéG OTéyaang
IT: Politiche abitative

PT: Politicas de habitacao

SP: Politicas de vivienda

HUMAN RIGHTS

Rights inherent to all human beings, regardless of
race, sex, nationality, ethnicity, language, religion, or
any other status.

Translation:

DK: Menneskerettigheder
GR: AvBpwTriva dikaiwpaTta
IT: Diritti umani

PT: Direitos Humanos

SP: Derechos humanos



INADEQUATE HOUSING

People living in temporary or non-conventional
structures, people living in unfit housing or people
living in extreme overcrowding.

Translation:

DK:Utilstreekkelig bolig

GR: AkatdAAnAn oTéyaon

IT: Soluzioni abitative inadeguate

PT: Alojamento insalubre

SP: Alojamiento insalubre / Vivienda inadecuada o
deficiente

INCLUSIONARY HOUSING PROGRAMS

Inclusionary housing programs are local policies
that tap the economic gains from rising real estate
values to create affordable housing for lower income
families. An inclusionary housing program might
require developers to sell or rent 10 to 30 percent of
new residential units to lower-income residents.

Translation:

DK: Almen bolig

GR:/

IT: Politiche per un abitare a prezzi accessibili
PT: Programa de Arrendamento Acessivel
SP: Programas de vivienda inclusiva

INCLUSIVE LABOUR MARKET

Labour markets are inclusive when everyone of
working age can participate in paid work, especially
vulnerable and disadvantaged people. Promoting
inclusive labour markets means: making it easier for
people to join (or re-join) the workforce.

Translation:

DK: Det inkluderende arbejdsmarked

GR: Ayopd epyaciag Xwpig atrokAEIoUOUG
IT: Mercato del lavoro inclusivo

PT: Mercado de trabalho inclusivo

SP: Mercado laboral inclusivo

INFORMAL SUPPORT

Such as that provided by family and friends, can be
extremely valuable and key to change the situation of
the homeless. It is well-known that the lack of contact
with family and relationship breakdown is one of the
primary causes of homelessness.

Translation:

DK: Stette fra netveerk
GR: ATuTIn UTTOOTAPIEN
IT: Supporto informale

PT: Apoio informal

SP: Apoyo informal



INTERCEPTING

The action of find and recognize people in housing
emergency condition or homelessness in other
places or situations besides the traditional services
for homeless people. This a sort of slang in social
working context. It is not used in Portugal, where it is
only associated to the work of the police institution.

Translation:
DK: At opfange
IT: Intercettare
SP: Interceptar

INTERCONNECTION

The process of bringing people together to identify
common interests and work collaboratively to
accomplish common goals. Efforts intended to
accomplish any of the following: develop and sustain
strong relationships among individuals, develop
and sustain involvement in neighborhood and
community-based organizations and institutions, and

develop group capacity to collaboratively identify and
accomplish common goals.

Translation:

DK: Samarbejde

GR: Aloouvdeon

IT: Lavoro di comunita
PT: (...)
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LEGAL CONSULTANCY
Legal orientation provided by a specialized
professional.

Translation:

DK: Juridisk radgivning
GR: Nopiky cupBouAeuTiki
IT: Consulenza legale

PT: Apoio juridico

SP: Apoyo juridico

LOW THRESHOLD

“Low-threshold” programs or services make minimal
demands on the patients, offering services without
attempting to control their intake of drugs, alcohol,
or modify their behaviors, and providing counseling
only if requested. They aim to reduce documented
barriers to service access.

Translation:
DK:Lavteerskeltilbud

GR: EAGxIoTO TTPOATTAITOUUEVO

IT: Bassa soglia

PT: Programas/servigos de baixa intensidade
SP: Programes de reduccion de dafios

LOW -THRESHOLD SERVICES

Low-threshold service models mean making minimal
demands on the person, and reducing or removing
barriers for people to access care.

Translation:

DK:Lavteerskeltilbud

GR:Ymnpeaieg Meiwong 1ng BAGBNg

IT: Servizi a bassa soglia

PT: Servigos de baixa intensidade

SP: Servicios al alcance de todos/serviciosaccesibles



MEANINGFUL ENGAGEMENT

Has a few different meanings for work with homeless
persons. This type of engagement includes involving
homeless persons in community-based research,
creating participatory evaluations or providing sup-
ports and activities that foster growth, independence
and full participation in society.

Translation:

DK: brugerinddragelse

GR: Aéopeuon uwnAng otroudaldTNTAG

IT: Coinvolgimento partecipativo (espressione non
utilizzata in italiano)

PT: Envolvimento significativo

SP: Participacion (...)



NETWORKING

Aprocess to develop a system of sharing information,
resources, and services with other entities that can
be useful for improving the work with the services’
users.lt also refers to the cooperation among
different entities and institutions that have some kind
of responsibility toward a service user.

Translation:

DK: Netveerke

GR: AikTOwon

IT: Lavoro di rete

PT: Trabalho em rede
SP: Red de contactos



OUTREACH SERVICES

Projects involved in bringing services directly to
where people are rather than requiring someone to
go into an agency or office.

Translation:

DK: Ops@gende arbejde

GR: Ymnpeoieg mpog Tnv Kovotnta (KOIVOTIKEG
YTnpeaieg)

IT: Unita di strada

PT: Servigos prestados pelas equipas de rua

SP: Recursos de servicios sociales de atencion basi-
ca y/o especializados

ORIENTATION TO WORK

The array of tools, projects and processes aimed at
sustaining an unemployed person to enter the job
market.

Translation:
DK: Beskeeftigelsesrettet indsats

GR: ETrayyeApaTikdg TTpOGAVATONIGUOG

IT: Orientamento al lavoro

PT: Acompanhamento personalizado para o emprego
SP: Orientacion al trabajo



PROFESSIONAL SKILLS ASSESSMENT
Test and interviews designed to evaluate professional
competencies and further skills (relational, emotional,
etc.). This tool is sometimes used with unemployed
people, in the path of work reintegration, to help them
develop a greater awareness of their own resources
and previous experiences.

Translation:

DK: Kompetenceafklaring

GR:A&I0ANOYNON €TTOYYEAUATIKWY BEEIOTATWY
IT: Bilancio di competenze

PT: Balango de competéncias

SP: Evaluacién de habilidades profesionales

PANDEMIC

A sudden and in most cases severe outbreak of a
disease or virus that spreads across regions and
around the globe.

Translation:
DK: Pandemi
GR: MNavdnuia
IT: Pandemia
PT: Pandemia
SP: Pandemia

PERSON-CENTERED CARE

Person-centred care is a way of thinking and doing
things that sees the people using health and social
services as equal partners in planning, developing
and monitoring care to make sure it meets their
needs. This means putting people and their families
at the centre of decisions and seeing them as
experts, working alongside professionals to get the
best outcome.

Translation:

DK: Individuel statte

GR: AvBpwTTOKEVTPIKN (£€OTOUIKEUMEVN) PPOVTIOA
IT: Approccio personalizzato

PT: Abordagem(...)

PERSONALISATION

The construction of life projects based on the creation
of unique opportunities on the territory. These
opportunities are co-concerted and arise from people’s
needs and resources, both internal and external.
They are not standardised answers (package style)
that the social service can offer, by composing the
project of a few different standardised supports that
may suit the person more or less effectively.

Translation:

DK: Individuel indsats
GR: E¢atopikeuon

IT: Personalizzazione
PT: (...)



POVERTY

Poverty is a denial of choices and opportunities, a
violation of human dignity. It means lack of basic
capacity to participate effectively in society. It means
not having enough to feed and cloth[e] a family,
not having a school or clinic to go to, not having
the land on which to grow one’s food or a job to
earn one’s living, not having access to credit. It
means insecurity, powerlessness and exclusion of
individuals, households and communities. It means
susceptibility to violence, and it(...)

PRIMARY PREVENTION

Refers to working upstream to reduce risks of
homelessness for individuals and families. Typically
involves universal interventions directed at whole
communities, in terms of economic support,
affordable housing, measure to prevent evictions and
foreclosure, psychosocial and health support, etc.

Translation:

DK: Forebyggelse

GR: MNpwTtoyevAg TpoAnWn
IT: Prevenzione primaria
PT: Intervengéo primaria
SP: Prevencion primaria

PRIMARY PREVENTION

Refers to working upstream to reduce risks of
homelessness for individuals and families. Typically
involves universal interventions directed at whole
communities. See A New Direction: A Framework for
Homelessness Prevention.

Translation:

DK: Primeer forebyggelse

GR: MNpoAnwn o€ TTpwToRABIO TTITTESO
IT: Prevenzione primaria

PT: Prevencgao primaria

SP: Prevencioén primaria
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RAPID RE-HOUSING

An approach to housing that is similar to Housing
First as it has no “readiness requirement.” This ap-
proach is best suited for people experiencing episod-
ic and transitional homelessness, however.

Translation:

DK: hurtig genhusning

GR: Apeon eTravaaTéyaon

IT: Reinserimento abitativo precoce
PT: Realojamento de emergéncia
SP: Realojamiento rapido

RELATIONAL CONNECTION

The actions of the social practitioner to create a con-
nection with the recipients and facilitate their engage-
ment. It can be referred both to the activity of creat-
ing a first connection between the professional and
the person or to the continuous negotiation process
among them regarding the educative plan.

Translation:

DK: Relationelt forhold
GR: Zxeolakn auvdean
IT: Aggancio relazionale
PT: Relagéo empatica
SP: Conexion relacional
SP: Vinculo

ROUGH SLEEPER
Someone who sleeps or lives outside because they
have no home.

Translation:

DK: udeligger

GR: AvBpwTrol TTou {ouv 0TO dPOUO

IT: Senzatetto

PT: Pessoa em situagao de sem abrigo, que pernoita
narua

SP: Persona en situacion de sinhogarismo (perso-
nas que duermen en la calle)



SECONDARY PREVENTION

Typically refers to strategies that target people who
are clearly at risk of, or who have recently become
homeless and can include system prevention.

Translation:

DK: Sekundeer forebyggelse

GR: MpoéAnyn og deutepofabuio eTTiTTed0
IT: Prevenzione secondaria

PT: Prevencédo secundaria

SP: Prevencion Secundaria

SELF-CARE

The process of maintaining and promoting one’s
health, wellbeing and development to meet the
everyday challenges and stressors.

Translation:

DK: egenomsorg

GR: AutogpovTida

IT: Cura del sé

PT: Auto cuidado

SP: Cuidados personales

SELF-DETERMINATION

Itis both a competence and a process where the per-
son acquires power and concrete opportunities to:
(a) defining the course of their’s existence, both in the
most mundane and in the most significant choices,
without any higher authority validating these choices
as appropriate, making this appropriateness the con-
dition of the right to be supported.

(b) defining themselves and telling their story through
their own categories. Using the terminology they
choose and according to the(...)

SEVERE HOUSING NEED
When a household spends more than 50% of its pre-
tax income on housing costs.

Translation:

DK: akut bolignad

GR: Emeiyouoa avaykn otéyaong

IT: Seri problemi abitativi

PT: Situagbes de grave caréncia habitacional
SP: Necesidades graves de alojamiento

SEVERE MENTAL ILLNESS

Defined as a serious and persistent mental or emo-
tional disorder (e.g. schizophrenia, mood-disorders,
schizo-affective disorders) that interrupts people’s
abilities to carry out a range of daily life activities such
as self-care, interpersonal relationships, maintaining
housing, employment or staying in school.

Translation:
DK: sveer psykisk lidelse



GR: ZoBapn wuxikh acBéveia

IT: Gravi problemi di salute mentale
PT: Sérios problemas de saude mental
SP: Enfermedad mental grave

SHELTER
Facilities that provides emergency support with tem-
porary sleeping accommodation for homeless people.

Translation:
IT: dormitorio
SP: Albergue
DK: herberg
PT: Abrigo
GR: Kata¢uyio

SOCIAL COMMITMENT

Social commitment is the social responsibility that a
person or organization develops towards its commu-
nity and that translates into a voluntary search for the
general welfare above the individual.

Translation:

DK: Socialt ansvar

GR: Koivwvikr déopguan
IT: Responsabilita sociale
PT: Responsabilidade social
SP: Compromiso social

SOCIAL EXCLUSION

Although there is no universally agreed definition or
benchmark for social exclusion, lack of participation
in society is at the heart of nearly all definitions put
forth by scholars, government bodies, non-govern-
mental organisations and others. Overall, social ex-
clusion describes a state in which individuals are un-

able to participate fully in economic, social, political
and cultural life, as well as the process leading to and
sustaining such a state.United Nations.

Translation:
DK: (...)

SOCIAL HOUSING
Any housing that is funded/subsidized by a level of
government.

Translation:

DK: anvist bolig

GR: Koivwvikr oTtéyaon
IT: Case popolari

PT: Habitacao social
SP: Vivienda social

SOCIAL INCLUSION
Social inclusion is the process of improving the terms
on which individuals and groups take part in socie-

>



ty—improving the ability, opportunity, and dignity of
those disadvantaged on the basis of their identity.

Translation:

DK: Social inklusion
GR:Koivwvikn évtagn
IT: Inclusione sociale
PT: Inclusao social
SP: Inclusién social

SOCIAL INVISIBILITY

Social invisibility refers to individuals who have been
marginalised or systematically ignored by the major-
ity of the public. As a result, those who are marginal-
ised and ignored feel neglected or being invisible in
the society.

Translation:

DK: Social usynlighed

GR: Koivwvikr aopatéTtnTa
IT: Diritti umani

PT: Invisibilidade social
SP: Invisibilidad social

SOCIAL SUPPORT

Social support means having friends and other peo-
ple, including family, to turn to in times of need or crisis
to give you a broader focus and positive self-image.
Social support enhances quality of life and provides
a buffer against adverse life events.

Translation:

DK: Social statte

GR: Koivwvikn YTrooTrpign

IT: Supporto dalla rete informale
PT: Apoio informal

SP: Acompafiamiento Social

SOCIAL WORKER

A professional who works for social services or for
private organizations providing help and support for
people who need it, in different fields of intervention.

Translation:

DK: Socialarbejder

GR: Koivwvikég/n Asitoupyodg
IT: Assistente sociale/educatore
PT: Assistente social

SP: Trabajador Social

STASH

The place or spot where the homeless person keeps
belongings and rests/sleeps.

Translation:

DK: Sovested

GR: KaBavtda

IT: posto in cui la persona dorme per strada e con-

>



serva i suoi beni
SP: Consigna

STATELESS
A stateless person is one who is not officially recog-
nized as a citizen of any country.

Translation:

DK: Statslgs

GR: AviBayevig 1 Xwpig uttTnKoOTNTO
IT: Apolide

PT: Pessoa apatrida

SP: Apatrida (sin patria)

STIGMA

Stigma involves negative attitudes or discrimination
against someone based on a distinguishing charac-
teristic such as a mental iliness, health condition, or
disability. Social stigmas can also be related to other
characteristics including gender, sexuality, race, reli-
gion, and culture.

Translation:
DK: Stigma
GR: Zriypa
IT: Stigma
PT: Estigma
SP: Estigma

STREET OUTREACH

Incredibly important work that involves moving out-
side the walls of the agency to engage people ex-
periencing homelessness who may be disconnected
and alienated not only from mainstream services and
supports, but from the services targeting homeless
persons as well.

Translation:

DK: Gadeplansarbejde

GR: lMapéupacn o1o dpdu0

IT: Lavoro di strada (unita di strada)

PT: Equipas de proximidade na intervengao de rua
SP: Programa de alcance para personas en la calle



TEMPORARY ACCOMODATION

Social response, aiming at accommodating adults in
housing need, for a limited period of time, while re-
ferral to a most appropriate social response is being
sought.

Translation:

DK: Midlertidig bolig

GR: MNMpoowpivA oTéyaon
IT: Abitazione temporanea
PT: Alojamento temporario
SP: Alojamiento temporal

TERTIARY PREVENTION

Refers to strategies intended to slow the progression
of and treat a condition. It also refers to rehabilitation
efforts to reduce the recurrence of the problem.

Translation:
DK: Tertizer forebyggelse
GR: MpoéAnyn o€ TpiTofabpuio eTTiTredo

IT: Prevenzione terziaria
PT: Prevencéo terciaria
SP: Prevencion terciaria

TRANSITIONALLY HOMELESS
Refers to short-term homelessness, usually less than
a month.

Translation:

DK: Kortvarig hjemlgshed

GR: "AoTeyog/n o€ peTaBaTiké oTddio

IT: Persona che ha perso recentemente la casa

PT: Pessoa que ficou recentemente sem casa

SP: Persona que ha perdido recientemente su hogar



UNDERGROUND ECONOMY

Is defined as all those economic activities which are
not declared and which are outside the control of the
State administration and its official statistics. In other
words, any economic activity outside the regulated
economy. Another concept for which it is known is the
total volume of black money circulating in a country
or, what is the same, the total of monetary transac-
tions that are not declared to the tax authorities.

Translation:

DK: Undergrundsgkonomi
GR: MNapaoikovopia

IT: (...)



VULNERABILITY

Vulnerability is the quality of being easily hurt or at-
tacked. Can be defined as the diminished capacity of
an individual or group to anticipate, cope with, resist
and recover from the impact of a natural or man-made
hazard. The concept is relative and dynamic. Vulner-
ability is most often associated with poverty, but it can
also arise when people are isolated, insecure and de-
fenceless in the face of risk, shock or stress.

Translation:

DK: Sarbarhed
GR: EvaAwToTnTO
IT: (...)
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YOUTH HOMELESSNESS

Youth homelessness refers to young people between
the ages of 13 and 24 who are living independently
of parents and/or caregivers, and lack many of the
social supports deemed necessary for the transition
from childhood to adulthood. See the Canadian Defi-
nition of Youth Homelessness.

Translation:

DK: Ungdomshjemlgshed

GR: AoTeyia peTagu Twv vEwv

IT: Fenomeno della presenza di giovani homeless
PT: Jovens em situagéo de sem abrigo

SP: Sinhogarismo juvenil
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